Proper 22 - Year B
Closest to October 5
Job 1:1; 2:1-10 

Ps. 26 

or 
Genesis 2:18-24

Ps. 8
Hebrews 1:1-4; 2:5-12
Mark 10:2-16
The Nineteenth Sunday after Pentecost

Collect:  
Proper 22

Almighty and everlasting God, you are always more ready to hear than we to pray, and to give more than we either desire or deserve: Pour upon us the abundance of your mercy, forgiving us those things of which our conscience is afraid, and giving us those good things for which we are not worthy to ask, except through the merits and mediation of Jesus Christ our Savior; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.   Amen.

The Book of Job 

1:1; 2: 1 - 10

There was once a man in the land of Uz whose name was Job. That man was blameless and upright, one who feared God and turned away from evil.
One day the heavenly beings came to present themselves before the Lord, and Satan also came among them to present himself before the Lord. The Lord said to Satan, “Where have you come from?” Satan answered the Lord, “From going to and fro on the earth, and from walking up and down on it.” The Lord said to Satan, “Have you considered my servant Job? There is no one like him on the earth, a blameless and upright man who fears God and turns away from evil. He still persists in his integrity, although you incited me against him, to destroy him for no reason.” Then Satan answered the Lord, “Skin for skin! All that people have they will give to save their lives. But stretch out your hand now and touch his bone and his flesh, and he will curse you to your face.” The Lord said to Satan, “Very well, he is in your power; only spare his life.”  So Satan went out from the presence of the Lord, and inflicted loathsome sores on Job from the sole of his foot to the crown of his head. Job took a potsherd with which to scrape himself, and sat among the ashes. Then his wife said to him, “Do you still persist in your integrity? Curse God, and die.” But he said to her, “You speak as any foolish woman would speak. Shall we receive the good at the hand of God, and not receive the bad?” In all this Job did not sin with his lips.


Psalm    
26
1  
Give judgment for me, O LORD,


for I have lived with integrity; *

 

I have trusted in the Lord and have not faltered.

2  
Test me, O LORD, and try me; *

 

examine my heart and my mind.

3  
For your love is before my eyes; *

 

I have walked faithfully with you.

4  
I have not sat with the worthless, *

 

nor do I consort with the deceitful.

5  
I have hated the company of evildoers; *

 

I will not sit down with the wicked.

6  
I will wash my hands in innocence, O LORD, *

 

that I may go in procession round your altar,

7  
Singing aloud a song of thanksgiving *

 

and recounting all your wonderful deeds.

8  
LORD, I love the house in which you dwell *

 

and the place where your glory abides.

9  
Do not sweep me away with sinners, *

 

nor my life with those who thirst for blood,

10  
Whose hands are full of evil plots, *

 

and their right hand full of bribes.

11  
As for me, I will live with integrity; *

 

redeem me, O LORD, and have pity on me.

12  
My foot stands on level ground; *

 

in the full assembly I will bless the LORD.



OR

The Book of Genesis 
2: 18 - 24

The Lord God said, “It is not good that the man should be alone; I will make him a helper as his partner.” So out of the ground the Lord God formed every animal of the field and every bird of the air, and brought them to the man to see what he would call them; and whatever the man called every living creature, that was its name. The man gave names to all cattle, and to the birds of the air, and to every animal of the field; but for the man there was not found a helper as his partner. 

So the Lord God caused a deep sleep to fall upon the man, and he slept; then he took one of his ribs and closed up its place with flesh. And the rib that the Lord God had taken from the man he made into a woman and brought her to the man. Then the man said, “This at last is bone of my bones and flesh of my flesh; this one shall be called Woman, for out of Man this one was taken.” Therefore a man leaves his father and his mother and clings to his wife, and they become one flesh.

Psalm    
8
1  
O LORD our Governor, *

 

how exalted is your Name in all the world!

2  
Out of the mouths of infants and children *

 

your majesty is praised above the heavens.

3  
You have set up a stronghold against your adversaries, *

 

to quell the enemy and the avenger.

4  
When I consider your heavens, the work of your fingers, *

 

the moon and the stars you have set in their courses,

5  
What is man that you should be mindful of him? *

 

the son of man that you should seek him out?

6  
You have made him but little lower than the angels; *

 

you adorn him with glory and honor;

7  
You give him mastery over the works of your hands; *

 

you put all things under his feet:

8  
All sheep and oxen, *

 

even the wild beasts of the field,

9  
The birds of the air, the fish of the sea, *

 

and whatsoever walks in the paths of the sea.

10  
O LORD our Governor, *

 

how exalted is your Name in all the world!

 
The Epistle to the Hebrews 
1: 1-4; 2: 5-12

Long ago God spoke to our ancestors in many and various ways by the prophets, but in these last days he has spoken to us by a Son, whom he appointed heir of all things, through whom he also created the worlds. He is the reflection of God’s glory and the exact imprint of God’s very being, and he sustains all things by his powerful word. When he had made purification for sins, he sat down at the right hand of the Majesty on high, having become as much superior to angels as the name he has inherited is more excellent than theirs.
Now God did not subject the coming world, about which we are speaking, to angels. But someone has testified somewhere, “What are human beings that you are mindful of them, or mortals, that you care for them? You have made them for a little while lower than the angels; you have crowned them with glory and honor, subjecting all things under their feet.” Now in subjecting all things to them, God left nothing outside their control. As it is, we do not yet see everything in subjection to them, but we do see Jesus, who for a little while was made lower than the angels, now crowned with glory and honor because of the suffering of death, so that by the grace of God he might taste death for everyone. It was fitting that God, for whom and through whom all things exist, in bringing many children to glory, should make the pioneer of their salvation perfect through sufferings. For the one who sanctifies and those who are sanctified all have one Father. For this reason Jesus is not ashamed to call them brothers and sisters, saying, “I will proclaim your name to my brothers and sisters, in the midst of the congregation I will praise you.”


The Gospel according to Mark 
10: 2 - 16
Some Pharisees came, and to test Jesus they asked, “Is it lawful for a man to divorce his wife?” He answered them, “What did Moses command you?” They said, “Moses allowed a man to write a certificate of dismissal and to divorce her.” But Jesus said to them, “Because of your hardness of heart he wrote this commandment for you. But from the beginning of creation, ‘God made them male and female.’ ‘For this reason a man shall leave his father and mother and be joined to his wife, and the two shall become one flesh.’ So they are no longer two, but one flesh. Therefore what God has joined together, let no one separate.”  Then in the house the disciples asked him again about this matter. He said to them, “Whoever divorces his wife and marries another commits adultery against her; and if she divorces her husband and marries another, she commits adultery.” 

People were bringing little children to him in order that he might touch them; and the disciples spoke sternly to them. But when Jesus saw this, he was indignant and said to them, “Let the little children come to me; do not stop them; for it is to such as these that the kingdom of God belongs. Truly I tell you, whoever does not receive the kingdom of God as a little child will never enter it.” And he took them up in his arms, laid his hands on them, and blessed them.
聖 靈 降 臨 後 第 十 九 主 日 

祝 文   
合 時 儀 文  第 二 十 二 式
全能永生的上帝，主願意垂聽，過於我們願意祈求，主又施恩惠，過於我們所盼望和所配得的；求主向我們大施憐憫，赦免我們良心所畏懼的罪；更賞賜給我們，除了仰賴我們的中保救主耶穌基督的功勞外，我們不配祈求的恩典；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。

約 伯 記

1:1; 2:1 - 10
烏斯地有一個人，名叫約伯。那人完全正直，敬畏上帝，遠離惡事。
又有一天，上帝的眾子來侍立在耶和華面前，撒但也來在其中。耶和華問撒但說：“你從哪裡來？”撒但回答說：“我從地上走來走去，往返而來。”耶和華問撒但說：“你曾用心察看我的僕人約伯沒有？地上再沒有人像他完全正直，敬畏上帝，遠離惡事。你雖激動我攻擊他，無故地毀滅他；他仍然持守他的純正。”撒但回答耶和華說：“人以皮代皮，情願捨去一切所有的保全性命。你且伸手傷他的骨頭和他的肉，他必當面棄掉你。” 耶和華對撒但說：“他在你手中，只要存留他的性命。”於是撒但從耶和華面前退去，擊打約伯，使他從腳掌到頭頂長毒瘡。約伯就坐在爐灰中，拿瓦片刮身體。他的妻子對他說：“你仍然持守你的純正嗎？你棄掉上帝，死了吧！”約伯卻對她說：“你說話像愚頑的婦人一樣。噯！難道我們從上帝手裡得福，不也受禍嗎？”在這一切的事上，約伯並不以口犯罪。

詩  篇    
26 

1
耶和華啊，求你為我伸冤，


因我向來行事純全；*



我又倚靠耶和華並不搖動。

2
耶和華啊，求你察看我，試驗我，*



熬煉我的肺腑心腸。

3
因為你的慈愛常在我眼前，*



我也按你的真理而行。

4
我沒有和虛謊人同坐，*



也不與瞞哄人的同群。

5
我恨惡惡人的會，*



必不與惡人同坐。

6
耶和華啊，我要洗手表明無辜，*



纔環繞你的祭壇．

7
我好發稱謝的聲音，*



也要述說你一切奇妙的作為。

8
耶和華啊，我喜愛你所住的殿*



和你顯榮耀的居所。

9
不要把我的靈魂和罪人一同除掉；*



不要把我的性命和流人血的一同除掉。

10
他們的手中有奸惡，*



右手滿有賄賂。

11
至於我，卻要行事純全；*



求你救贖我，憐恤我！

12
我的腳站在平坦地方；*



在眾會中我要稱頌耶和華。

或
創 世 記

2: 18 - 24
耶和華上帝說：“那人獨居不好，我要為他造一個配偶幫助他。”耶和華上帝用土所造成的野地各樣走獸，和空中各樣飛鳥都帶到那人面前，看他叫甚麼。那人怎樣叫各樣的活物，那就是牠的名字。那人便給一切牲畜和空中飛鳥、野地走獸都起了名，只是那人沒有遇見配偶幫助他。耶和華上帝使他沉睡，他就睡了；於是取下他的一條肋骨，又把肉合起來。耶和華上帝就用那人身上所取的肋骨造成一個女人，領她到那人跟前。那人說：“這是我骨中的骨，肉中的肉，可以稱她為‘女人’， 因為她是從男人身上取出來的。”因此，人要離開父母與妻子連合，二人成為一體。

詩  篇    
8
1
耶和華─我們的主啊，*



你的名在全地何其美！

2
從嬰孩和喫奶的口中，*



你將你的榮耀彰顯於天。

3
你因敵人的緣故，建立了能力，*



使仇敵和報仇的閉口無言。

4
我觀看你指頭所造的天，*



並你所陳設的月亮星宿，

5
便說：人算甚麼，你竟顧念他！*



世人算甚麼，你竟眷顧他！

6
你叫他比天使微小一點，*



並賜他榮耀尊貴為冠冕。

7
你派他管理你手所造的，*



使萬物都服在他的腳下。

8
就是一切的牛羊，*



田野的獸、

9
空中的鳥、海裡的魚，*



和凡經行海道的。

10
耶和華─我們的主啊，*



你的名在全地何其美！

希 伯 來 書  

1:1-4; 2:5-12
上帝既在古時藉著眾先知多次多方地曉諭列祖，就在這末世，藉著他兒子曉諭我們，又早已立他為承受萬有的，也曾藉著他創造諸世界。他是上帝榮耀所發的光輝，是上帝本體的真像，常用他權能的命令托住萬有。他洗淨了人的罪，就坐在高天至大者的右邊。他所承受的名，既比天使的名更尊貴，就遠超過天使。
我們所說將來的世界，上帝原沒有交給天使管轄。但有人在經上某處證明說：“人算甚麼，你竟顧念他？世人算甚麼，你竟眷顧他？你叫他比天使微小一點，賜他榮耀、尊貴為冠冕，並將你手所造的都派他管理，叫萬物都服在他的腳下。”既叫萬物都服他，就沒有剩下一樣不服他的。只是如今我們還不見萬物都服他，惟獨見那成為比天使小一點的耶穌，因為受死的苦，就得了尊貴、榮耀為冠冕，叫他因著上帝的恩，為人人嘗了死味。原來那為萬物所屬、為萬物所本的，要領許多的兒子進榮耀裡去，使救他們的元帥因受苦難得以完全，本是合宜的。因那使人成聖的和那些得以成聖的，都是出於一。所以他稱他們為弟兄，也不以為恥，說：“我要將你的名傳與我的弟兄，在會中我要頌揚你。”

馬 可 福 音

10: 2 - 16
有法利賽人來問耶穌說：“人休妻可以不可以？”意思要試探他。耶穌回答說：“摩西吩咐你們的是甚麼？”他們說：“摩西許人寫了休書便可以休妻。”耶穌說：“摩西因為你們的心硬，所以寫這條例給你們。但從起初創造的時候，上帝造人是造男造女。因此，人要離開父母，與妻子連合，二人成為一體。既然如此，夫妻不再是兩個人，乃是一體的了。所以上帝配合的，人不可分開。”到了屋裡，門徒就問他這事。耶穌對他們說：“凡休妻另娶的，就是犯姦淫，辜負他的妻子；妻子若離棄丈夫另嫁，也是犯姦淫了。”

有人帶著小孩子來見耶穌，要耶穌摸他們，門徒便責備那些人。耶穌看見就惱怒，對門徒說：“讓小孩子到我這裡來，不要禁止他們 ，因為在上帝國的，正是這樣的人。我實在告訴你們：凡要承受上帝國的，若不像小孩子，斷不能進去。 ”於是抱著小孩子，給他們按手，為他們祝福。
